Heb 8:11
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- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the strongest double negative OU ME, meaning “not” with the greatest of emphasis.  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb DIDASKW, which means “to teach.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which uses the aorist to indicate an event that has not in fact happened but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The active voice indicates that every individual Jewish believer will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative masculine singular subject from the adjective HEKASTOS, used as a substantive and meaning “each one, every one; the singular being used with verbs in the plural since the time of Homer as in Rev 2:23; 5:8; 6:11; 20:13; Jn 16:32; Mt 18:35; Lk 2:3; Acts 11:29; Eph 4:25; Heb 8:11.”
  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun POLITĒS, which means “a member of one’s own sociopolitical group, fellow-citizen or compatriot Heb 8:11; Lk 19:14.”
  With this we have the possessive genitive of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his.”  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular subject from the adjective HEKASTOS, used as a substantive and meaning “each one, every one.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ADELPHOS, which means “brother.”  With this we have the possessive genitive of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present for what will then be going on at that time.


The active voice indicates that each Jewish believer will not produce the action of ever saying what follows.


The participle is circumstantial.

“And they each will absolutely not teach his fellow-citizen, and each his brother, saying,”

- is the second person singular aorist active imperative from the verb GINWSKW, which means “to know, come to know, learn about, understand, comprehend, acknowledge, recognize.”  All of these meanings apply.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the whole action up into a single event and looks at it as a whole event in its entirety.


The active voice indicates the Jewish believers are expected to produce the action.


The imperative mood is both a command and entreaty.  No Jew will ever command or even have to entreat another Jew or family member to come to know and understand the Lord or acknowledge or recognize Jesus Christ as their Lord and the God of Israel.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”

“‘Know [learn about, understand, and acknowledge] the Lord,’”

- is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative masculine plural adjective PAS, meaning “all.”  Then we have the third person plural future active indicative from the verb OIDA, which means “to know, understand, respect or honor.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that every Jewish believer in the Tribulation will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to the Lord Jesus Christ.  Then we have the preposition APO plus the ablative of rank “to indicate the point from which something begins, with both the beginning and end given in the formula APO…HEWS, meaning “from…until” Mt 1:17; 23:35; Acts 8:10; 2 Cor 3:18.”
  With the prepositions APO and HEWS with have the masculine singular adjective MIKROS, meaning “small, insignificant” and referring to both children (the small) or those with an insignificant social or authority status, and the masculine singular adjective MEGAS, meaning “the great” and referring to either age or status.  Finally, we have the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their.”

“because all will know Me from their small to their great,”

Heb 8:11 corrected translation
“And they each will absolutely not teach his fellow-citizen, and each his brother, saying, ‘Know [learn about, understand, and acknowledge] the Lord,’ because all will know Me from their small to their great,”
Explanation:
1.  “And they each will absolutely not teach his fellow-citizen, and each his brother, saying,”

a.  The writer continues with the quote from Jer 31.


b.  Not a single, solitary Jew will ever have to teach another Jew about Jesus Christ, whether he is related to him or not.


c.  There will be no need for any Jewish believer to teach any other Jewish believer about Jesus Christ.


d.  The implication is that every Jew will recognize the deity of Christ, the authority of Christ as the God of Israel, and the fact that Jesus Christ is the Messiah.  There will be no divisions between a northern and southern kingdom.  There will be no brother against brother within families.  All will be in agreement that Jesus Christ is their God and Messiah.


e.  There will be no Jewish rejection of Christ.


f.  There will be no Jewish negative volition to the teaching of the word of God.


g.  Positive volition to Jesus Christ and His teaching will be fantastic amongst the Jews.


h.  Jesus Christ will be the topic of conversation for a thousand years.  The Jews will have their priorities straight for the first time in human history, and their positive volition will be astounding.

2.  “‘Know [learn about, understand, and acknowledge] the Lord,’”

a.  The main topic of learning during the millennium will be the person and work of Christ.  It will be such a topic of learning and understanding that no one will ever have to encourage another person to learn about Christ.


b.  No one will need to encourage another person to learn about the Lord, because positive volition will be at its highest peak in human history.


c.  No one will have to be commanded or encouraged to acknowledge Jesus Christ as the God of Israel, for every Jew will acknowledge Him as the God of Israel.


d.  No Jew will have to be told to honor and respect the Lord, because all will honor and respect the Lord.


e.  No Jew will have to be motivated by others to learn about Christ, because all will be self-motivated to learn about Christ.

3.  “because all will know Me from their small to their great,”

a.  The reason why no Jew will ever have to command or encourage another Jew or member of their own family to learn about, come to know, and recognize the person of Christ is now given—because every Jew will know, understand, respect, and honor Jesus Christ.


b.  Every Jewish believer who enters the millennial reign of Christ, whether in resurrection body or not will know, understand, respect and honor the Lord Jesus Christ.



(1)  This never occurs in human history until the second advent of Christ.



(2)  Obviously the Old Testament saints and Tribulational martyrs who return with Christ at the Second Advent in resurrection body will already know, understand, and respect Him.



(3)  For those Jews living in Israel who witness the events of the Second Advent and the deliverance from their surrounding enemies, they will know, understand, and honor the Lord Jesus Christ.



(4)  For those Jews who are regathered from the ends of the earth, they will see and understand that Jesus Christ is the God of Israel and the promised Messiah.  They will honor and respect Him.


c.  Not a single Jew on the face of the earth during the millennium will ever reject the Lord Jesus Christ.  Every Jew, regardless of rank, position, authority, or social status will know, understand, comprehend, respect, and honor the person and work of Jesus Christ as the God of Israel.  There will be no Jewish reversionism during the millennial reign of Christ.


d.  The phrase the small to the great is found in the following passages:



(1)  Acts 8:10, “and they all, from smallest to greatest, were giving attention to him, saying, ‘This man [Simon the Sorcerer] is what is called the Great Power of God.’”



(2)  Acts 26:22, “So, having obtained help from God, I stand to this day testifying both to small and great, stating nothing but what the Prophets and Moses said was going to take place.”



(3)  Rev 11:18, “And the nations were enraged, and Your wrath came, and the time came for the dead to be judged, and the time to reward Your bond-servants the prophets and the saints and those who fear Your name, the small and the great, and to destroy those who destroy the earth.”



(4)  Rev 13:16, “And he causes all, the small and the great, and the rich and the poor, and the free men and the slaves, to be given a mark on their right hand or on their forehead.”



(5)  Rev 19:5, “And a voice came from the throne, saying, ‘Give praise to our God, all you His bond-servants, you who fear Him, the small and the great.’”



(6)  Rev 19:18, “so that you may eat the flesh of kings and the flesh of commanders and the flesh of mighty men and the flesh of horses and of those who sit on them and the flesh of all men, both free men and slaves, and small and great.”



(7)  Rev 20:12, “And I saw the dead, the great and the small, standing before the throne, and books were opened; and another book was opened, which is the book of life; and the dead were judged from the things which were written in the books, according to their deeds.”



(8)  None of these uses lean toward distinguishing between young and old, but rather suggest a difference in social status, especially when you have other social status phrases such as: both free men and slaves, the rich and the poor.


e.  The point is that every Jew in the millennial will come to know, comprehend, understand, recognize, and acknowledge Jesus Christ as their Lord and the God of Israel—their Messiah regardless of social status or any other differentiating status.
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